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Ministru kabineta noteikumu projekta
„Noteikumi par 2006.gada Konvencijas par darbu jūrniecībā (MLC konvencija) piemērojamām prasībām attiecībā uz dzīvojamām telpām un atpūtai paredzēto aprīkojumu uz kuģa, un šo prasību ievērošanas nosacījumi” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums


	2006.gada Konvencija par darbu jūrniecībā (turpmāk – MLC konvencija).


	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	2013.gada 20.augustā stājās spēkā MLC konvencija, kas pieņemta un apstiprināta ar likumu „Par 2006.gada 23.februāra Konvenciju par darbu jūrniecībā”. Katrai MLC konvencijas dalībvalstij ir pienākums nodrošināt nacionālo normatīvo aktu atbilstību MLC konvencijā noteiktajām prasībām.

MLC konvencijas 3.nodaļā ir ietvertas prasības kuģa dzīvojamām telpām un atpūtai paredzētajam aprīkojumam. MLC A 3.1. standarta 1.punkta a) apakšpunkts paredz, ka katra dalībvalsts pieņem normatīvos aktus, kuros nosaka, ka tās karoga kuģi „atbilst minimālajiem standartiem, lai nodrošinātu, ka jūrnieku dzīvojamās telpas, darbs un/vai dzīvošana uz kuģa ir droša, pienācīga un atbilstoša attiecīgajiem šā standarta noteikumiem”.

Saskaņā ar MLC konvencijas 3.1.noteikuma 2. un 3.punktu, šīs prasības attiecas tikai uz kuģiem, kas uzbūvēti datumā, kurā šī konvencija stājas spēkā attiecīgajai dalībvalstij, vai pēc tā.
Lai nodrošinātu MLC A 3.1. standarta 1.punkta izpildi, kā arī šā standarta 2.punktu un 5.punktu, nepieciešams nacionālajā normatīvajā aktā noteikt prasības par šādu kuģu dzīvojamām telpām un par atpūtai paredzēto aprīkojumu.

	3. 
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.



	4. 
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Noteikumu projekts izstrādāts, lai nodrošinātu MLC konvencijas 3.sadaļā noteikto, ka katra dalībvalsts pieņem normatīvos aktus, kuros nosaka MLC konvencijas A 3.1. standartā ietvertās prasības kuģa dzīvojamām telpām un atpūtai paredzētajam aprīkojumam.
Noteikumu projektā ietvertās prasības attieksies tikai uz jauniem kuģiem, t.i., uz kuģiem, kuriem līgums par kuģa būvi ir noslēgts 2013.gada 20.augustā vai vēlāk. 
Ar noteikumu projektu tiek pārņemtas MLC konvencijā noteiktās prasības par kuģa dzīvojamo telpu – guļamtelpu, ēdamtelpu, sanitāro telpu, atpūtas telpu, medicīniskās palīdzības telpu – aprīkojumu, izmēriem, izvietojumu uz kuģa, par materiālu, kādu izmanto šo telpu būvniecībai. Tiek noteiktas prasības telpu ventilācijai, apkurei un apgaismojumam.

Ar noteikumu projektu tiek paredzēts, ka kuģiem varēs piemērot izņēmumus, par to lemjot valsts akciju sabiedrībai „Latvijas Jūras administrācija” pēc konsultācijām ar kuģu īpašnieku pārstāvjiem un jūrnieku arodbiedrības pārstāvjiem. Šādu trīspusējas sadarbības modeli paredz MLC konvencija.
Noteikumu projektā noteikti arī izņēmumi, kurus pēc konkrētā kuģa (situācijas) izvērtēšanas varēs pieņemt valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”.

	5. 
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”.



	6. 
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7. 
	Cita informācija
	Nav.


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1. 
	Sabiedrības mērķgrupa
	Precīzu skaitu nevar noteikt. Tie būs jauni Latvijas karoga kuģi, uz kuriem attieksies MLC konvencija, t.i., komercdarbībā iesaistītie kuģi, izņemot: zvejas kuģi; kuģi, kas paredzēti tikai piekrastes vai iekšējai kuģošanai, vai kuģošanai ostu ūdeņos; tradicionāli būvēti kuģi (piemēram, dou, džonkas).

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt.
	Projekts šo jomu neskar.



	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4. 
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija” lēmumus par izņēmumu noteikšanu kuģiem pieņems kuģu karoga valsts uzraudzības ietvaros, atbilstoši Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 12.pantam un Ministru kabineta 2011.gada 7.jūnija noteikumiem nr. 439 „Noteikumi par kuģu karoga valsts uzraudzības īstenošanu”. Pieņemtos lēmumus indivīds varēs pārsūdzēt JPJDL 6. panta trešajā prim daļā noteiktajā kārtībā.



	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav.


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1. 
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Projekts šo jomu neskar.

	2. 
	Citas starptautiskās saistības
	2006.gada Konvencija par darbu jūrniecībā (MLC konvencija).


	3. 
	Cita informācija
	Nav.


	1. tabula

Projekts šo jomu neskar.


	2.tabula

Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.

Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums


	2006.gada Konvencija par darbu jūrniecībā (MLC).

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei.


	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde


	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	MLC konvencijas
A 3.1. noteikuma 2.punkts


	Noteikumu projekta 2.punkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 1., 4. un 5.punkts

	Noteikumu projekts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta a) apakšpunkts

	Noteikumu projekta 3.1.) apakšpunkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta b) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 3.2.) apakšpunkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta c) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 17. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta d) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 18. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta e) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 19. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta f) apakšpunkts

	Noteikumu projekta 3.3.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta g) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 3.10.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 6.punkta h) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 4.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 7.punkta a) apakšpunkts

	Noteikumu projekta 7.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 7.punkta b) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.2.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 7.punkta c) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7.3.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 7.punkta d) apakšpunkts un B 3.1.3. norādījums
	Noteikumu projekta 10.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 8.punkts
	Noteikumu projekta 12.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta a) un b) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 15.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta c) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 20.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta d) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 29.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta e) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 30.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta f) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 21.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta g) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 22.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta h) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 23.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta i) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 24.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta j) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 25.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta k) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 26.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta l) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 27.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta m) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 20.6.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.


	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta n) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 20.2.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 9.punkta o) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 20.3.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 10.punkta a) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 37.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 10.punkta b) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 38.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta a) apakšpunkts un f) apakšpunkts

	Noteikumu projekta 41.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta b) apakšpunkts
	Noteikumu projekta 42.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta c) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 43.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta d) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 20.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta f) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 41.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 11.punkta e) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 45.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 12.punkts

	Noteikumu projekta 51., 52.punkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 13.punkts


	Noteikumu projekta 50.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 14.punkts


	Noteikumu projekta 58.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 15.punkts


	Noteikumu projekta 59.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 16.punkts


	Noteikumu projekta 4.4.) apakšpunkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 17.punkts


	Noteikumu projekta 57. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 18.punkts


	Noteikumu projekta 6. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 19.punkts


	Noteikumu projekta 67. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

A. 3.1.standarta 20.punkts


	Noteikumu projekta 66. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

1.punkts
	Noteikumu projekta 3.4.) apakšpunkts

	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 3.5.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 3.6.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

4.punkts


	Noteikumu projekta 3.7.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

5.punkts

MLC konvencijas

B 3.1.1.norādījuma

6.punkts


	Noteikumu projekta 3.8.) apakšpunkts

Noteikumu projekta 3.9.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.

Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.2.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 7.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.2.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 8.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.2.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 9.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.3.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 11.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.3.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 11.2.) un 11.3.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.3.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 11.4.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.4.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 12. un 13.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.4.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 14. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.4.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 12.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 15.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 20.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 16.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

6.punkts


	Noteikumu projekta 28.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

7.punkts


	Noteikumu projekta 31.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

8.punkts


	Noteikumu projekta 32.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

9.punkts


	Noteikumu projekta 33.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

10.punkts


	Noteikumu projekta 34.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

11.punkts


	Noteikumu projekta 35.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

12.punkts


	Noteikumu projekta 36.punkts.


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

13.punkts


	Noteikumu projekta 40. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

14.punkts


	Noteikumu projekta 20.4.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.5.norādījuma

15.punkts


	Noteikumu projekta 20.5.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.6.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 39.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.6.norādījuma

7.punkts


	Noteikumu projekta 40.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.7.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 46.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.7.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 47.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.7.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 48.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.7.norādījuma

4.punkts


	Noteikumu projekta 50.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.8.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 56.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.8.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 53.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.8.norādījuma

3.punkts
	Noteikumu projekta 55.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.8.norādījuma

4.punkts


	Noteikumu projekta 54.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.9.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 44.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.10.norādījuma

1.punkta c) apakšpunkts


	Noteikumu projekta 49.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.11.norādījuma

2. un 3.punkts

	Noteikumu projekta 60.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.11.norādījuma

4.punkts
	Noteikumu projekta 61.un 62.punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.12.norādījuma

1.punkts


	Noteikumu projekta 4.1.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.12.norādījuma

2.punkts


	Noteikumu projekta 4.2.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.12.norādījuma

3.punkts


	Noteikumu projekta 5. punkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	MLC konvencijas

B 3.1.12.norādījuma

5.punkts
	Noteikumu projekta 4.3.) apakšpunkts


	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā.



	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām


	Nav attiecināms.
	

	Cita informācija
	Nav.


	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1.
	Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Projekts šo jomu neskar.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē 
	Atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 25.augusta noteikumiem Nr.970 "Sabiedrības līdzdalības kārtība attīstības plānošanas procesā" par projekta izstrādi tika informēti sabiedrības pārstāvji, ievietojot Paziņojumu par līdzdalības iespējām tiesību akta izstrādes procesā Satiksmes ministrijas mājaslapā, kā arī projekts elektroniski tika nosūtīts Latvijas Kuģu īpašnieku asociācijai un Latvijas Tirdzniecības flotes jūrnieku arodbiedrībai. 

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti 
	Latvijas Kuģu īpašnieku asociācija un Latvijas Tirdzniecības flotes jūrnieku arodbiedrība projekta tālāku virzību atbalsta.

	4.
	Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.


	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas 
	Projekta izpildi nodrošinās valsts akciju sabiedrība „Latvijas Jūras administrācija”.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām 
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.

	6.
	Cita informācija
	Nav.


Anotācijas III sadaļa – projekts šo jomu neskar.

Satiksmes ministrs
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Vīza:

Valsts sekretārs
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